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COLLEZIONE STUFE 
COLLECTION STOVES

  2 0 1 4 - 2 0 1 5
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per riscaldare l’acqua
for water heating

focolari a pellet
pellet-burning insert

legna
wood

pellet
pellet

corpo AS EVO    6 - 9 kW
LEAN A
CIELO A
AGILA A EVO
AGILA S EVO
VIDRA A EVO
SKIN A EVO
SKIN S EVO

corpo LP    6 - 9 kW
IRON 
VISUAL
ICONA
FILO
LIFE
LINEA PELLET
RING
STEEL
ELLIPSE
LUCE
COUNTRY
TOP
ALPINA
TILE
VIDEO
TOUR
CLESSIDRA
DUAL
CLASSIC

corpo LX      9-12 kW
corpo LXE    6-9-12 kW
IRON XW
VISUAL XW
ICONA XW
FILO XW
LIFE XW
LINEA XW
RING XW
STEEL XW
LUCE XW
COUNTRY XW
TOP XW
ALPINA XW
TILE XW
VIDEO XW
TOUR XW
DUAL XW
CLASSIC XW

INSIDE X    9 - 12 kW

corpo LW    12-15-20 kW
IRON XW
VISUAL XW
ICONA XW
FILO XW
LIFE XW
LINEA XW
RING XW
STEEL XW
LUCE XW
COUNTRY XW
TOP XW
ALPINA XW
TILE XW
VIDEO XW
TOUR XW
DUAL XW
CLASSIC XW

corpo AQ 20,5-26,5-31,5 kW
ISOLA
ATOLLO 

caldaia AKTIV 
16,6-21,8-26,5-32,2 kW

OASI    11,2-16,5 kW
MIRAGE    11,2-16,5 kW

INSIDE W    12-15-20 kW

ATOMO EVO    6-9-11 kW

ATOMO 65 - 75 - 85 9 kW

corpo LH      6-9-12 kW
IRON XW
VISUAL XW
ICONA XW
FILO XW
LIFE XW
LINEA XW
RING XW
STEEL XW
LUCE XW
COUNTRY XW
TOP XW
ALPINA XW
TILE XW
VIDEO XW
TOUR XW
DUAL XW
CLASSIC XW
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La Caminetti Montegrappa produce i 
suoi apparecchi da riscaldamento con 
l’obiettivo di farli funzionare a lungo e di 
mantenere inalterata nel tempo la loro 
efficienza, con un alto rendimento ed un 
basso impatto ambientale, per 
aumentare il comfort in casa. Una 
capillare rete di Centri assistenza tecnica 
autorizzati dall’azienda (CAT) interviene 
in ogni situazione con tempestività e 
professionalità. 

Great reliability and 
long life 

Caminetti Montegrappa produces its 
heating appliances with the purpose of 
making them last long and efficiently, 
guaranteeing high thermal output and 
low environmental impact, in order to 
enhance home comfort. 
A widespread net of technical assistance 
centres authorized by the company 
(CAT) ensures prompt and professional 
service whenever necessary.  

Il funzionamento degli apparecchi da 
riscaldamento di Caminetti Montegrappa 
è molto semplice. La gestione quotidiana, 
soprattutto negli apparecchi a pellet, 
viene facilitata con l’ausilio di una sempre 
maggiore automatizzazione delle 
funzioni.
Grazie a numerosi accorgimenti tecnici 
viene inoltre limitata la necessità di 
interventi di manutenzione, di pulizia 
dell’apparecchio e del vetro in 
particolare.

Simple and easy functioning

Caminetti Montegrappa heating 
appliances function in a very easy way. 
The everyday care and use, especially of 
pellet-burning appliances, are facilitated 
by the increased automation of the 
functions available. 
Moreover, several technical devices limit 
the need for maintenance and cleaning 
operations, especially concerning the 
glass. 

La riconosciuta qualità ed affidabilità 
degli apparecchi da riscaldamento di 
Caminetti Montegrappa viene 
presentata con un’estetica altrettanto 
impeccabile. Un design attuale in grado 
di soddisfare ogni esigenza di arredo, 
con i rivestimenti più raffinati e materiali 
tecnologici.
Tra tante proposte diventa più facile 
scegliere l’apparecchio più adatto alle 
caratteristiche della propria casa, che 
porterà stile e caldo benessere. 

The design
for every style

Caminetti Montegrappa heating 
appliances are very well known for their 
quality and reliability as well as for their 
unmatchable design. A modern design 
where highly refined claddings and 
technological materials combine to 
satisfy any decorative need. 
The variety of models proposed 
facilitates the choice of the appliance 
that can suit best your home, bringing 
elegance and warmth in it.  

Grande affidabilità
e lunga durata

Funzionamento semplice Il design
per ogni stile di arredo

Gli apparecchi prodotti da Caminetti Montegrappa vengono 
sottoposti al giudizio di  enti autonomi che li valutano in base alle 

le  basse emissioni, come richiesto da diverse disposizioni  di legge 
nazionali e regionali.

The Caminetti Montegrappa appliances are authorised by 
independent organisations that assess them according to the 
most restrictive European standards, which certify their high 
performance and low emissions, as requested by a number of 
national and regional legal provisions.

CMtech®

Marchio di conformità alle norme Europee
European standards conformity mark

LRV
Ordinanza contro l’inquinamento atmosferico 
(OIAt)
Technical order against air pollution (OIAt)

EN 14785
Norma Europea di riferimento per stufe a pellet
European reference standard for pellet stoves

EN 303.5
Norma Europea di riferimento per caldaie a
combustibili solidi

EN 13240
Norma Europea di riferimento per
stufe a legna
European reference standard for wood stoves

15a B-VG
Normativa federale austriaca art. 15a
Austrian federal standard - art. 15a

Ente Elvetico per il coordinamento della
protezione antincendio
Fire protection Swiss agency 

Ordinanza tedesca contro l’inquinamento
German order against air pollution

BImSchV

Ente inglese di controllo di produzione del prodotto
biomass and solid 

fuel domestic heating appliances.

CMtech® il nuovo refrattario 
realizzato con spessori 
importanti per garantire 
robustezza e una combustione 
ottimale, che si distingue per la 
gradevole colorazione chiara, 
ideale per far risaltare il colore 

CMtech®, the new very thick 
refractory material that 
guarantees sturdiness and 
optimum combustion, which 
stands out thanks to its appealing 
light colour that enhances the 
glow and the movement of the 

AUTOMATIC POWER SYSTEM - KCC

Automatic Power System è un sistema che modula automaticamente  la potenza termica dell’apparecchio 
a pellet, adattandola agli effettivi fabbisogni dell’ambiente, per raggiungere e mantenere, sempre 
ed in ogni condizione, il comfort desiderato nel più breve tempo possibile, evitando disagevoli ed 
economicamente non convenienti innalzamenti della temperatura. Il sistema considera la temperatura 
di partenza, la temperatura da raggiungere ed il tempo impiegato per raggiungerla, elaborando la 
situazione di volta in volta, ottimizzando i consumi grazie al controllo automatico della combustione 
(KCC) che si adatta alle diverse caratteristiche del pellet, alle diverse tipologie di installazione, alla 
quota sul livello del mare, alla pulizia del bruciatore e dello scambiatore di calore, garantendo così 

This appliance is equipped with the AUTOMATIC POWER SYSTEM, which automatically modul 
ates the thermal output according to the real heat demand of the installation room, so as to 
reach and keep the desired well-being as long as possible and in any conditions, and thus avoiding 
uncomfortable and economically unfavourable temperature increases. The system 
considers the beginning temperature, the desired temperature and the time needed 

the combustion control kit ( KCC ). This device adapts itself to the different pellet 
types, to the different installation solutions, to the sea-level, to the burner and heat 

which optimizes consumption and reduces maintenance operations.

Radiocomando opzionale
Optional radio control

Kit radiocomando remoto 
GSM (optional) tramite 
l’invio di un sms è possibile 
accendere o spegnere la stufa 
(disponibile per le nuove stufe 
a pellet).

Optional GSM remote 
control kit
With a sms it is possible 
to turn on or off the stove 
(available for the new pellet 
stoves)
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corpo stufa AS EVO
stove body AS EVO

6 kW (AS6 EVO) 9 kW (AS9 EVO) canalizzabile - ductable

MAX. MIN. MAX. MIN.
potenza certificata
nominal thermal output 6,0 kW 2,5 kW 9,0 kW 2,7 kW
potenza elettrica
electrical output 400 W 400 W
CO misurato (al 13% di ossigeno)
CO emission at 13% oxygen 0,018 % 0,054 % 0,018 % 0,035 %
rendimento
efficiency 90,0 % 85,5 % 86,0 % 91,0 %
consumo combustibile
fuel consumption 1,40 kg/h 0,59 kg/h 2,14 kg/h 0,59 kg/h
portata in massa dei fumi
flue gas mass flow 4,74 g/s 3,84 g/s 6,27 g/s 3,01 g/s
temperatura dei fumi
flue gas temperature 188°C 126°C 253°C 111°C
tiraggio (depressione al camino)
flue draught pressure 11 Pa 10 Pa 11 Pa 11 Pa
capacità serbatoio
fuel capacity 18 Kg 18 Kg
autonomia
burn time 12 h 30 h 8 h 30 h
tubo uscita fumi
flue exit pipe Ø 80 mm Ø 80 mm
ingresso aria per la combustione
combustion air intake 40 x 40 mm 40 x 40 mm
superficie riscaldabile a potenza certificata 
heatable area at nominal thermal output 70* m 104* m2

peso netto
net weight

     121 kg lean a - 116 kg cielo a - 108 kg vidra a evo
     105 kg agila a evo - 110 kg agila s evo
     114 kg skin a evo (Beige/Grigio) 116 kg (Bianco/white)
     121 kg skin s evo (Beige/Grigio) 123 kg (Bianco/white)

peso con imballo
weight with packaging

     142 kg lean a - 139 kg cielo a - 129 kg vidra a evo
     126 kg agila a evo - 131 kg agila s evo
     135 kg skin a evo (Beige/Grigio) 137 kg (Bianco/white)
     142 kg skin s evo (Beige/Grigio) 144 kg (Bianco/white)

Il collegamento alla canna fumaria e la canalizzazione dell’aria calda si possono realizzare in diverse soluzioni: (per ogni 
combinazione è realizzabile una sola possibilità di canalizzazione dell’aria tra quelle rappresentate, solo per versione 9,0 kW).

The connection to the chimney and the system of warm air ducting can be carried out in three different ways: (Each connection 

* con le condizioni riportate a pagina 104 - s. general information on page 104

PELLET STOVES
and AUTOMATIC POWER SYSTEM - KCC

STUFE A PELLET
con AUTOMATIC POWER SYSTEM - KCC

LE CERTIFICAZIONI OTTENUTE  -  THE CERTIFICATIONS ACHIEVED

15a B-VGEN 14785 LRV BImSchV

Kit radiocomando remoto GSM (optional) 
tramite l’invio di un sms è possibile accendere o 
spegnere la stufa (disponibile per le nuove stufe 
a pellet).

Optional GSM remote control kit
With a sms it is possible to turn on or off the 
stove (available for the new pellet stoves)

Radiocomando opzionale
Optional radio control

USCITA FUMI POSTERIORE
BACK FLUE OUTLET  

USCITA FUMI SUPERIORE
UPPER FLUE OUTLET

USCITA FUMI LATERALE
SIDE FLUE OUTLET 

LEAN A - CIELO A - AGILA A EVO - SKIN A EVO - VIDRA A EVO

AGILA S EVO - SKIN S EVO

AS EVO un’innovativa serie di stufe a pellet 
caratterizzate dalla ridotta profondità, questo le 
rende versatili tanto da essere inseribili in molteplici 
contesti. Sono disponibili in due potenze 6,0 kW 
- 9,0 kW (corpo stufa AS6 EVO e AS9 EVO 
quest’ultima canalizzabile in un locale attiguo) 
alcuni modelli prevedono la versione asimmetrica 
e quella simmetrica, solo la seconda può essere 
installata anche con il piedistallo (kit optional) 
mentre tutte le versioni prevedono la possibilità 
di essere montate sospese a muro (kit optional). 
É inoltre disponibile, per la gestione della stufa, un 
radiocomando multifunzione (kit optional).

AS EVO an innovative series of pellet 
stoves marked by the reduced depth, which makes 
them very versatile and capable of being installed 
in many architectural backgrounds. Available with 
two thermal outputs 6,0 kW - 9,0 kW (stove 
body AS6 EVO and stove body AS9 EVO, the last 
mentioned can be ductable in order to distribute 
heat to adjacent room) and in an asymmetrical and 
symmetrical version; the latter only can be installed 
also with the supporting base (optional kit) whereas 
all the other versions can be hung on the wall 
(optional kit). To operate the stove there is also a 
multifunctional radio control (optional kit).

possono ottenere l’incentivo previsto dal Conto Energia Termico

corpo AS EVO
ad aria calda ventilata - with a system of forced convection
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Bordeaux lucido
Glossy burgundy

Bianco
White

Tortora
Dove colour

lean a black

lean a mirror

Rivestimento in maiolica, porta con 
vetro a specchio (MIRROR) o con 
vetro verniciato nero (BLACK)
Struttura in acciaio verniciato nero

glass (MIRROR) or with black
painted glass (BLACK)
Black-painted steel body

LEAN A

AS EVO 6-9 kW ad aria calda ventilata  - with a system of forced convection
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Rivestimento in lamiera d’acciaio verniciata,  
porta con vetro verniciato nero (BLACK)
Struttura in acciaio verniciato nero

Painted sheet-steel facing door 
with black painted glass (BLACK)
Black-painted steel body

CIELO A

AS EVO 6-9 kW ad aria calda ventilata  - with a system of forced convection

Rivestimento in lamiera d’acciaio verniciata
Struttura in acciaio verniciato nero

Cladding of painted tempered glass
Black-painted steel body

AGILA A EVO

AS EVO 6-9 kW ad aria calda ventilata  - with a system of forced convection

Bianco
White

Rosso
Red

Grigio metallizzato
Metallic grey

Ruggine
Rust

Bi R Bianco
White

Rosso
Red

Nero
Black

Grigio metallizzato
Metallic grey

uscita aria calda
warm air outlet

uscita fumi
smoke outlet

a f
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Bianco
White

Rosso
Red

Nero
Black

Grigio metallizzato
Metallic grey

Rivestimento in lamiera d’acciaio verniciata
Struttura in acciaio verniciato nero

Painted sheet-steel facing
Black-painted steel body

AGILA S EVO

AS EVO 6-9 kW ad aria calda ventilata  - with a system of forced convection

Bianco
White

Rosso
Red

VIDRA A EVO
Rivestimento in vetro temperato e verniciato

Struttura in acciaio verniciato nero
Cladding of painted tempered glass

Black-painted steel body

AS EVO 6-9 kW ad aria calda ventilata  - with a system of forced convection

uscita aria calda
warm air outlet

uscita fumi
smoke outlet

a f
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uscita aria calda
warm air outlet

uscita fumi
smoke outlet

a f

Bianco
White

Beige
Beige

Grigio
Grey

ø8(f)

ø8(f)

ø8(a)

uscita aria calda
warm air outlet

uscita fumi
smoke outlet

a f

Rivestimento in gres porcellanato
Struttura in acciaio verniciato nero

Vitrified porcelain facing
Black-painted steel body

SKIN A EVO

AS EVO 6-9 kW ad aria calda ventilata  - with a system of forced convection

SKIN S EVO
Rivestimento in gres porcellanato

Struttura in acciaio verniciato nero
Vitrified porcelain facing
Black-painted steel body

AS EVO 6-9 kW ad aria calda ventilata  - with a system of forced convection

Bianco
White

Beige
Beige

Grigio
Grey
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Descrizione tecnica             Technical description

mod. LINEA Pellet

corpo stufa LP
stove body LP

6 kW (LP6) 9 kW (LP9)
MAX. MIN. MAX. MIN.

potenza certificata
nominal thermal output 6,0 kW 1,8 kW 9,0 kW 2,7 kW
potenza elettrica
electrical output 420 W 420 W
CO misurato (al 13% di ossigeno)
CO emission at 13% oxygen 0,013 % 0,041 % 0,007 % 0,035 %
rendimento
efficiency 90,5 % 92,5 % 90,0 % 93,5 %
consumo combustibile
fuel consumption 1,44 kg/h 0,40 kg/h 2,04 kg/h 0,58 kg/h
portata in massa dei fumi
flue gas mass flow 4,53 g/s 2,45 g/s 5,84 g/s 2,75 g/s
temperatura dei fumi
flue gas temperature 184°C 101°C 187°C 101°C
tiraggio (depressione al camino)
flue draught pressure 11 Pa 11 Pa 11 Pa 11 Pa
capacità serbatoio
fuel capacity 16,5 Kg 16,5 Kg
autonomia
burn time 11,5 h 40 h 8 h 28 h
tubo uscita fumi
flue exit pipe Ø 80 mm Ø 80 mm
ingresso aria per la combustione
combustion air intake 40 x 40 mm 40 x 40 mm
superficie riscaldabile a potenza certificata 
heatable area at nominal thermal output 70* m2 104* m2

peso netto
net weight

108 kg iron - 114 kg visual - 114 kg icona
102 kg 118 kg life - 116 kg linea pellet - 114 kg ring - 131 kg steel
136 kg ellipse - 110 kg luce - 111 kg country - 134 kg top - 108 kg tile
128 kg video - 150 kg video ollare
118 kg tour - 140 kg dual - 157 kg dual ollare 152 kg classic - 210 kg classic ollare
152 kg alpina - 164 kg clessidra

peso con imballo
weight with packaging

130 kg iron - 136 kg visual - 136 kg icona
124 kg 140 kg life - 136 kg linea pellet - 144 kg ring - 150 kg steel
153 kg ellipse - 139 kg luce - 140 kg country - 154 kg top - 130 kg tile
159 kg video - 181 kg video ollare
147 kg tour - 160 kg dual - 181 kg dual ollare 173 kg classic - 236 kg classic ollare
173 kg alpina - 173 kg clessidra

* con le condizioni riportate a pagina 104 - s. general information on page 104

LE CERTIFICAZIONI OTTENUTE  -  THE CERTIFICATIONS ACHIEVED

15a B-VGEN 14785 LRV BImSchV

Kit radiocomando remoto GSM (optional) 
tramite l’invio di un sms è possibile accendere o 
spegnere la stufa (disponibile per le nuove stufe 
a pellet).

Optional GSM remote control kit
With a sms it is possible to turn on or off the 
stove (available for the new pellet stoves)

Radiocomando opzionale
Optional radio control

PELLET STOVES
and AUTOMATIC POWER SYSTEM - KCC

STUFE A PELLET
con AUTOMATIC POWER SYSTEM - KCC

- Sonda rilevazione temperatura ambiente
- Room temperature sensor16

- Pannello comandi con cronotermostato
- Control panel with time thermostat

14

- Piedini regolabili15

- Scambiatore di calore secondario:
  per migliorare l’efficienza dell’apparecchio
- Secondary heat exchanger:
  for improving the appliance’s efficiency

10

- Uscite flusso aria calda
- Warm air vent

11

- Vano raccolta polveri dallo scambiatore
- Heat exchanger dust container

12

- Scheda elettronica con microprocessore:
  per il controllo e la regolazione dei parametri
  funzionali dell’apparecchio
- Electronic card with microprocessor:

  operation parameters of the appliance

13

- Serbatoio combustibile pellet
- Pellet fuel hopper

1

- Sistema automatico di alimentazione pellet 
- Automatic pellet fuel feeding system

2

- Aria per la combustione
- Combustion air

3

- Entrata aria secondaria
- Secondary air intake

5

- Bruciatore in ghisa
- Cast iron burn pot

4

- Percorso fumi
- Exhaust channel

6

- Estrattore fumi
- Smoke exhauster

7

- Ventilatore per aria calda
- Convection fan

8

- Scambiatore di calore
- Heat exchanger

9

tranquillità della vostra casa.
*Decibel 37,5 dB(A) determinati nelle condizioni normali di esercizio a potenza P2 (in conformità al protocollo di collaudo CM 1.03.11ST).

The latest LP stoves are particularly silent* so as not to affect the tranquility of your home.
*Decibel 37.5 dB(A) assessed at normal conditions of use at P2 output (according to the CM test protocol 1.03.11ST).

possono ottenere l’incentivo previsto dal Conto Energia Termico

corpo LP
ad aria calda ventilata - with a system of forced convection
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Grigio metallizzato
Metallic grey

Bianco
White

Rosso
Red

Ruggine
Rust
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Bianco
White

Rosso
Red

Nero
Black

Grigio metallizzato
Metallic grey

Rivestimento in lamiera d’acciaio verniciata
Struttura in acciaio verniciato nero

Painted sheet-steel facing
Black-painted steel body

IRON

LP 6-9 kW ad aria calda ventilata  - with a system of forced convection

VISUAL 
Rivestimento in lamiera d’acciaio verniciata

Struttura in acciaio verniciato nero
Painted sheet-steel facing
Black-painted steel body

LP 6-9 kW ad aria calda ventilata  - with a system of forced convection
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icona mirrorGrigio metallizzato
Metallic grey

Bianco
White

Rosso
Red

Nero
Black

icona black

Rivestimento in lamiera d’acciaio 
verniciata,  porta con vetro a
specchio (MIRROR) o con vetro 
verniciato nero (BLACK)
Struttura in acciaio verniciato nero

Painted sheet-steel facing door 
with mirror glass (MIRROR) or 
with black painted glass (BLACK)
Black-painted steel body

ICONA

LP 6-9 kW ad aria calda ventilata  - with a system of forced convection
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Bianco
White

Rosso
Red

Ruggine
Rust

Nero
Black

Grigio metallizzato
Metallic grey

Bianco
White

Rosso
Red

Grigio metallizzato
Metallic grey

Ruggine
Rust

Rivestimento in lamiera d’acciaio verniciata
Struttura in acciaio verniciato nero

Painted sheet-steel facing
Black-painted steel body

FILO

LP 6-9 kW ad aria calda ventilata  - with a system of forced convection

LIFE
Rivestimento in lamiera d’acciaio verniciata,  
porta con vetro verniciato nero (BLACK)
Struttura in acciaio verniciato nero

Painted sheet-steel facing door with black 
painted glass (BLACK)

Black-painted steel body

LP 6-9 kW ad aria calda ventilata  - with a system of forced convection
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Grigio metallizzato
Metallic grey

Bianco
White

Rosso
Red

Nero
Black
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Bianco
White

Rosso
Red

Ruggine
Rust

Nero
Black

Grigio metallizzato
Metallic grey

Rivestimento in lamiera
d’acciaio verniciata
Struttura in acciaio
verniciato nero

Painted sheet-steel facing
Black-painted steel body

LINEA PELLET

LP 6-9 kW ad aria calda ventilata
                        with a system of forced convection

RING
Rivestimento in lamiera d’acciaio verniciata

Struttura in acciaio verniciato nero
Painted sheet-steel facing
Black-painted steel body

LP 6-9 kW ad aria calda ventilata  - with a system of forced convection
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Bianco
White

Rosso
Red

Nero
Black

Grigio metallizzato
Metallic grey

Bianco
White

Rosso
Red

Nero
Black

Grigio metallizzato
Metallic grey

Rivestimento in lamiera d’acciaio verniciata
Struttura in acciaio verniciato nero

Painted sheet-steel facing
Black-painted steel body

STEEL

LP 6-9 kW ad aria calda ventilata  - with a system of forced convection

ELLIPSE
Rivestimento in lamiera d’acciaio verniciata

Struttura in acciaio verniciato nero
Painted sheet-steel facing
Black-painted steel body

LP 6-9 kW ad aria calda ventilata  - with a system of forced convection
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Bianco lucido
Glossy white

Rivestimento in maiolica
Struttura in acciaio verniciato nero Black-painted steel body

LUCE

LP 6-9 kW ad aria calda ventilata  - with a system of forced convection

COUNTRY
Rivestimento in maiolica

Struttura in acciaio verniciato neroBlack-painted steel body

LP 6-9 kW ad aria calda ventilata  - with a system of forced convection

Crema
Crème

Bordeaux lucido
Glossy burgundy

Bianco lucido
Glossy white

Creta
Clay

Crema
Crème

Bordeaux lucido
Glossy burgundy
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47Bianco lucido
Glossy white

Bordeaux lucido
Glossy burgundy

Crema
Crème

Rivestimento in lamiera d’acciaio 
verniciata con coperchio in maiolica
Struttura in acciaio verniciato nero

Painted sheet-steel facing
with 
Black-painted steel body

TOP

LP 6-9 kW ad aria calda ventilata  - with a system of forced convection

ALPINA
Rivestimento in maiolica con

Struttura in acciaio verniciato neroBlack-painted steel body

LP 6-9 kW ad aria calda ventilata  - with a system of forced convection

Crema
Crème

Bordeaux lucido
Glossy burgundy

Bianco lucido
Glossy white

88

21

109

55 46

47

ø 8

51,5

= =



3130

Rivestimento in maiolica
Struttura in acciaio verniciato nero Black-painted steel body

TILE

LP 6-9 kW ad aria calda ventilata  - with a system of forced convection

VIDEO
Rivestimento in maiolica,
porta con vetro a specchio 
(MIRROR) o con vetro

verniciato nero (BLACK)
Struttura in acciaio verniciato nero

mirror glass (MIRROR) or with 
black painted glass (BLACK)

Black-painted steel body

LP 6-9 kW ad aria calda ventilata  - with a system of forced convection

Grigio
Grey

Tortora
Dove colour

Bordeaux lucido
Glossy burgundy

Bianco opaco
Opaque white

video black

video mirror

Bianco opaco
Opaque white

Tortora
Dove colour

Bordeaux lucido
Glossy burgundy

Nero opaco
Opaque black

Pietra ollare
Soapstone
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110

56

88

21

50

55,5 49,5

74,5

= =

54

Rivestimento in maiolica
Struttura in acciaio verniciato nero Black-painted steel body

TOUR

LP 6-9 kW ad aria calda ventilata  - with a system of forced convection

Crema puntinato
Sandy crème

Bordeaux lucido
Glossy burgundy

CLESSIDRA
Rivestimento in maiolica

Struttura in acciaio verniciato neroBlack-painted steel body

LP 6-9 kW ad aria calda ventilata  - with a system of forced convection

Bianco lucido
Glossy white

Bordeaux lucido
Glossy burgundy

Grigio
Grey

Avana
Havana
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dual ollare

Bianco lucido
Glossy white

Bordeaux lucido
Glossy burgundy

Crema puntinato
Sandy crème

Pietra ollare
Soapstone

classic ollare

Bianco lucido
Glossy white

Crema puntinato
Sandy crème

Bordeaux lucido
Glossy burgundy

Pietra ollare
Soapstone

Rivestimento in maiolica o in 
pietra ollare
Struttura in acciaio verniciato nero

Black-painted steel body

DUAL

LP 6-9 kW ad aria calda ventilata  - with a system of forced convection

CLASSIC
Rivestimento in maiolica o in 

pietra ollare
Struttura in acciaio verniciato nero

Black-painted steel body

LP 6-9 kW ad aria calda ventilata  - with a system of forced convection
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STUFE A PELLET
con AUTOMATIC POWER SYSTEM - KCC

PELLET STOVES
and AUTOMATIC POWER SYSTEM - KCC

corpo stufa LX
stove body LX

9 kW (LX9) 12 kW (LX12)
MAX. MIN. MAX. MIN.

potenza certificata
nominal thermal output 9,0 kW 2,7 kW 12,0 kW 2,7 kW
potenza elettrica
electrical output 460 W 460 W
CO misurato (al 13% di ossigeno)
CO emission at 13% oxygen 0,017 % 0,049 % 0,015 % 0,049 %
rendimento
efficiency 89,0 % 87,0 % 87,0 % 87,0 %
consumo combustibile
fuel consumption 2,08 kg/h 0,63 kg/h 2,85 kg/h 0,63 kg/h
portata in massa dei fumi
flue gas mass flow 6,81 g/s 4,32 g/s 8,49 g/s 4,32 g/s
temperatura dei fumi
flue gas temperature 189°C 124°C 230°C 124°C
tiraggio (depressione al camino)
flue draught pressure 11 Pa 11 Pa 11 Pa 11 Pa
capacità serbatoio
fuel capacity 22 Kg 22 Kg
autonomia
burn time 10 h 34 h 7 h 34 h
tubo uscita fumi
flue exit pipe Ø 80 mm Ø 80 mm
ingresso aria per la combustione
combustion air intake 40 x 40 mm 40 x 40 mm
superficie riscaldabile a potenza certificata 
heatable area at nominal thermal output 104* m2 137* m2

peso netto
net weight

     129 kg iron xw - 134 kg visual xw - 134 kg icona xw - 118 kg 
     134 kg life xw - 133 kg linea xw - 134 kg ring xw - 140 kg steel xw
     128 kg luce xw - 125 kg country xw - 143 kg top xw - 124 kg tile xw
     143 kg video xw - 142 kg tour xw - 154 kg dual xw - 168 kg classic xw
     168 kg alpina xw

peso con imballo
weight with packaging

     146 kg iron xw - 151 kg visual xw - 151 kg icona xw - 140 kg 
     156 kg life xw - 150 kg linea xw - 164 kg ring xw - 156 kg steel xw
     157 kg luce xw - 154 kg country xw - 159 kg top xw - 146 kg tile xw
     175 kg video xw - 172 kg tour xw - 171 kg dual xw  - 192 kg classic xw
     192 kg alpina xw

* con le condizioni riportate a pagina 104 - s. general information on page 104

LA CANALIZZAZIONE DELL’ARIA CALDA SI PUÒ REGOLARE IN DIVERSE MODALITÀ:
THE WARM AIR DUCTING CAN BE SET DIFFERENTLY:

DUE CANALIZZAZIONI
TWO WAYS

UNA CANALIZZAZIONE
ONE WAY

CANALIZZAZIONE ESCLUSA
CLOSED

LE CERTIFICAZIONI OTTENUTE  -  THE CERTIFICATIONS ACHIEVED

15a B-VGEN 14785 LRV BImSchV

Kit radiocomando remoto GSM (optional) 
tramite l’invio di un sms è possibile accendere o 
spegnere la stufa (disponibile per le nuove stufe 
a pellet).

Optional GSM remote control kit
With a sms it is possible to turn on or off the 
stove (available for the new pellet stoves)

Radiocomando opzionale
Optional radio control

possono ottenere l’incentivo previsto dal Conto Energia Termico

corpo LX
ad aria calda canalizzata - with a system of ducted warm air
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STUFE A PELLET
con AUTOMATIC POWER SYSTEM - KCC

PELLET STOVES
and AUTOMATIC POWER SYSTEM - KCC

* con le condizioni riportate a pagina 104 - s. general information on page 104

corpo stufa LXE
stove body LXE 6 kW (LXE6) 9 kW (LXE9) 12 kW (LXE12)

MAX. MIN. MAX. MIN. MAX. MIN.

potenza certificata
nominal thermal output 6,0 kW 2,6 kW 9,2 kW 2,6 kW 12,4 kW 2,6 kW
potenza elettrica
electrical output 460 W 460 W 460 W
CO misurato (al 13% di ossigeno)
CO emission at 13% oxygen 0,02 % 0,05 % 0,01 % 0,05 % 0,02 % 0,05 %
rendimento
efficiency 88,6 % 90,6 % 87,4 % 90,6 % 85,3 % 90,6 %
consumo combustibile
fuel consumption 1,40 kg/h 0,50 kg/h 2,10 kg/h 0,50 kg/h 3,00 kg/h 0,50 kg/h
portata in massa dei fumi
flue gas mass flow 6,60 g/s 3,90 g/s 8,00 g/s 3,90 g/s 9,80 g/s 3,90 g/s
temperatura dei fumi
flue gas temperature 138,7°C 91,9°C 180,2°C 91,9°C 227,3°C 91,9°C
tiraggio (depressione al camino)
flue draught pressure 12 Pa 10 Pa 12 Pa 10 Pa 12 Pa 10 Pa
capacità serbatoio
fuel capacity 22 Kg 22 Kg 22 Kg
autonomia
burn time 15 h 36 h 10 h 36 h 8 h 36 h
tubo uscita fumi
flue exit pipe Ø 80 mm Ø 80 mm Ø 80 mm
ingresso aria per la combustione
combustion air intake Ø 80 mm Ø 80 mm Ø 80 mm
superficie riscaldabile a potenza certificata 
heatable area at nominal thermal output 70* m2 104* m2 137* m2

peso netto
net weight

     129 kg iron xw - 134 kg visual xw - 134 kg icona xw - 118 kg 
     134 kg life xw - 133 kg linea xw - 134 kg ring xw - 140 kg steel xw
     128 kg luce xw - 125 kg country xw - 143 kg top xw - 124 kg tile xw
     143 kg video xw - 142 kg tour xw - 154 kg dual xw - 168 kg classic xw
     168 kg alpina xw

peso con imballo
weight with packaging

     146 kg iron xw - 151 kg visual xw - 151 kg icona xw  - 140 kg 
     156 kg life xw - 150 kg linea xw - 164 kg ring xw - 156 kg steel xw
     157 kg luce xw - 154 kg country xw - 159 kg top xw - 146 kg tile xw
     175 kg video xw - 172 kg tour xw - 171 kg dual xw  - 192 kg classic xw
     192 kg alpina xw

LE CERTIFICAZIONI OTTENUTE 
THE CERTIFICATIONS ACHIEVED

IN CORSO DI CERTIFICAZIONE
CERTIFICATION IN PROGRESS

LRV15a B-VGEN 14785 BImSchV

Kit radiocomando remoto GSM (optional) 
tramite l’invio di un sms è possibile accendere o 
spegnere la stufa (disponibile per le nuove stufe 
a pellet).

Optional GSM remote control kit
With a sms it is possible to turn on or off the 
stove (available for the new pellet stoves)

Radiocomando opzionale
Optional radio control

STUFE A PELLET ERMETICHE LXE
Il corpo stufa a pellet ermetico LXE è disponibile in tre potenze, 6, 9 e 12 kW. Le stufe ermetiche sono ideali per le case passive 
perchè consentono alla stufa di non consumare l’aria presente all’interno delle abitazioni. L’aria necessaria alla combustione e alla 

aria calibrata è garanzia di una migliore qualità della combustione e quindi un maggior comfort.

AIRTIGHT PELLET STOVES LXE
Thanks to the new airtight pellet-burning stoves LXE, available in three versions, that is 6, 9 and 12 kW, Caminetti Montegrappa 
enlarges its wide range of appliances. The airtight stoves are most suitable for the passive houses because they allow the use of the 
stove without consuming the air present inside the house. The air needed for the combustion and the door glass cleaning, comes 

therefore a better comfort.

LXE9 - LXE12 possono ottenere l’incentivo previsto dal Conto Energia Termico

corpo LXE
ermetico ad aria calda canalizzata - airtight with a system of ducted warm air
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STUFE A PELLET
con AUTOMATIC POWER SYSTEM - KCC

PELLET STOVES
and AUTOMATIC POWER SYSTEM - KCC

corpo stufa LW
stove body LW LW12 LW15 LW20

MAX. MIN. MAX. MIN. MAX. MIN.

potenza certificata
nominal thermal output 12,0 kW 2,5 kW 15,0 kW 3,5 kW 20,0 kW 4,0 kW
potenza resa all’ambiente
heat output transferred to room air 2,5 kW 1,0 kW 3,0 kW 1,0 kW 4,0 kW 1,0 kW
potenza resa al fluido vettore (acqua)
heat output transferred to water 9,5 kW 1,5 kW 12,0 kW 2,5 kW 16,0 kW 3,0 kW
CO misurato (al 13% di ossigeno)
CO emission at 13% oxygen 0,007 % 0,052 % 0,006 % 0,015 % 0,006 % 0,014 %
rendimento
efficiency 92,5 % 95,0 % 90,0 % 91,5 % 89,5 % 90,5 %
consumo combustibile
fuel consumption 2,70 kg/h 0,50 kg/h 3,45 kg/h 0,73 kg/h 4,53 kg/h 0,83 kg/h
temperatura dei fumi
flue gas temperature 127°C 57°C 176°C 89°C 197°C 92°C
tiraggio (depressione al camino)
flue draught pressure 11 Pa 10 Pa 12 Pa 10 Pa 11 Pa 10 Pa
capacità serbatoio
fuel capacity 25 Kg 25 Kg 25 Kg
autonomia
burn time 9 h 50 h 7 h 34 h 5 h 30 h
tubo uscita fumi
flue exit pipe Ø 80 mm Ø 80 mm Ø 80 mm
ingresso aria per la combustione
combustion air intake 40 x 40 mm 40 x 40 mm 40 x 40 mm
superficie riscaldabile a potenza certificata
heatable area at nominal thermal output 137* m2 170* m2 226* m2

peso netto
net weight

     144 kg iron xw - 149 kg visual xw - 149 kg icona xw - 133 kg 
     149 kg life xw - 148 kg linea xw - 149 kg ring xw - 155 kg steel xw
     143 kg luce xw - 140 kg country xw - 158 kg top xw - 139 kg tile xw
     158 kg video xw - 157 kg tour xw - 169 kg dual xw - 183 kg classic xw
     183 kg alpina xw

peso con imballo
weight with packaging

     161 kg iron xw - 166 kg visual xw - 166 kg icona xw - 155 kg 
     171 kg life xw - 165 kg linea xw - 179 kg ring xw - 171 kg steel xw
     172 kg luce xw - 169 kg country xw - 174 kg top xw - 161 kg tile xw
     190 kg video xw - 187 kg tour xw - 186 kg dual xw - 207 kg classic xw
     207 kg alpina xw 

* con le condizioni riportate a pagina 104 - s. general information on page 104

LE CERTIFICAZIONI OTTENUTE - THE CERTIFICATIONS ACHIEVED

15a B-VGEN 14785 LRV BImSchV

Radiocomando opzionale
Optional radio control

Kit ventilazione opzionale
Optional ventilation kit

Gli schemi in oggetto sono puramente indicativi. Tutto l’impianto termoidraulico deve essere realizzato seguendo 
le norme vigenti e comunque deve essere dotato di tutti gli accessori di controllo/sicurezza.

The outline above is only indicative. The whole plumbing system has to be installed according to the standards in 
force and equipped with all safety and control devices.
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  1_ Stufa a pellet
       Pellet stove
  2_ Serbatoio di accumulo
       Buffer tank accumulator
  3_ Gruppo di miscelazione con collettore
        per riscaldamento a pavimento

       heating
  4_ Riscaldamento a pavimento
       Floor heating
  5_ Gruppo di miscelazione per
       collettore solare
       Mixing unit for solar collector
 6_  Collettore solare
       Solar collector
  7_ Radiatore
      Radiator
  8_ Caldaia
      Boiler
  9_ Acqua calda sanitaria
       Hot sanitary water
10_ Ingresso acqua acquedotto
       Water system input

possono ottenere l’incentivo previsto dal Conto Energia Termico

corpo LW
per riscaldare l’acqua - for water heating
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* con le condizioni riportate a pagina 104 - s. general information on page 104

corpo stufa LH
stove body LH 6 kW (LH6) 9 kW (LH9) 12 kW (LH12)

potenza certificata
nominal thermal output 6,0 kW 9,0 kW 12,0 kW
potenza massima
max. output 7,8 kW 11,7 kW 15,6 kW
potenza minima
min. output 3,9 kW 5,8 kW 7,8 kW
CO misurato (al 13% di ossigeno)
CO emission at 13% oxygen 0,09 % 0,08 % 0,21 %
rendimento
efficiency 83,5 % 80,0 % 76,0 %
consumo combustibile
fuel consumption 1,70 kg/h 2,70 kg/h 3,60 kg/h
portata in massa dei fumi
flue gas mass flow 5,20 g/s 7,10 g/s 8,10 g/s
temperatura dei fumi
flue gas temperature 224°C 270°C 352°C
tiraggio (depressione al camino)
flue draught pressure 11 Pa 12 Pa 12 Pa
tubo uscita fumi
flue exit pipe Ø 150 mm Ø 150 mm Ø 150 mm
altezza min. canna fumaria
min. height of chimney flue 3 m 3 m 3 m
superficie riscaldabile a potenza certificata 
heatable area at nominal thermal output 70* m2 104* m2 137* m2

peso netto
net weight

     129 kg iron xw - 148 kg visual xw - 134 kg icona xw - 127 kg 
     143 kg life xw - 133 kg linea xw - 143 kg ring xw - 140 kg steel xw
     137 kg luce xw - 134 kg country xw - 157 kg top xw - 133 kg tile xw
     143 kg video xw - 151 kg tour xw - 154 kg dual xw - 168 kg classic xw
     182 kg alpina xw

peso con imballo
weight with packaging

     146 kg iron xw - 165 kg visual xw - 151 kg icona xw - 149 kg 
     165 kg life xw - 150 kg linea xw - 173 kg ring xw - 156 kg steel xw
     166 kg luce xw - 163 kg country xw - 173 kg top xw - 155 kg tile xw
     175 kg video xw - 181 kg tour xw - 171 kg dual xw - 192 kg classic xw
     206 kg alpina xw

ANDAMENTO DELLA TEMPERATURA DEL
CORPO STUFA
prova con registro aria in posizione 1
(carica 3,5 kg di legna di faggio)

STOVE BODY TEMPERATURE TREND
test carried out with air register in
position n. 1

STUFE A LEGNA LH
Il corpo stufa a legna LH, con camera di combustione 
in vermiculite, è disponibile in tre potenze, 6, 9 e 
12 kW. In queste stufe la regolazione dell’aria per 

che permette di selezionare la modalità più adatta 
alla situazione.
In particolare è prevista una nuova funzione lunga 

della combustione dall’ultima ricarica di legna, 
mantenendo una temperatura costante più a lungo.
Il campo di regolazione prevede infatti tre diverse 
posizioni per il corretto utilizzo della stufa:
- posizione N. 3 da selezionare in fase di accensione,
- posizione N. 2 per l’utilizzo normale a potenza 
  nominale,
- posizione N. 1 per la modalità d’uso a lunga durata.
Il funzionamento della stufa a legna LH in modalità 
lunga durata è molto semplice: una volta effettuata 
la prima accensione, quindi con la stufa calda, si 
procede con una carica adeguata (circa 3,5 kg.), 

posizione 3, successivamente si imposta la posizione 

quattro ore, dopo le quali il letto di braci permetterà, 
con una nuova carica, un altro lungo periodo di 
calore e benessere. 
Possibilità di uscita fumi posteriore

WOOD STOVES LH
The new wood-burning stove LH with vermiculite combustion chamber is available in 3 versions that is with 6, 9 and 12 kW. In these 

to meet the needs of the consumer.

the temperature for a longer period of time. 
The regulation range foresees three different positions for the correct use of the stove:
- position n. 3 to be selected during the ignition phase, 
- position n. 2 to be selected for the normal use at nominal output, 
- position n. 1 for the long-lasting mode. 

position n. 3. After a while the register can be placed in position n. 1 in order to obtain a combustion that lasts up to 4 hours. After 

Flueing can be to the rear or top

STUFE A LEGNA
con funzione LUNGA DURATA

WOOD STOVES
with LONG-LASTING function

LE CERTIFICAZIONI OTTENUTE 
THE CERTIFICATIONS ACHIEVED

IN CORSO DI CERTIFICAZIONE
CERTIFICATION IN PROGRESS

LRVEN 13240 BImSchV

corpo LH
convezione naturale - kit aria calda ventilata - kit ad aria calda canalizzata

natural convection - forced convection kit - ducted warm air kit
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Bianco
White

Rosso
Red

Nero
Black

Grigio metallizzato
Metallic grey

Rivestimento in lamiera d’acciaio verniciata
Struttura in acciaio verniciato nero

Painted sheet-steel facing
Black-painted steel body

IRON XW
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Grigio metallizzato
Metallic grey

Bianco
White

Rosso
Red

Ruggine
Rust

Rivestimento in lamiera d’acciaio verniciata
Struttura in acciaio verniciato nero

Painted sheet-steel facing
Black-painted steel body

VISUAL XW
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  icona xw black

Bianco
White

Rosso
Red

Nero
Black

Grigio metallizzato
Metallic grey

icona xw mirror
Rivestimento in lamiera d’acciaio verniciata, 
porta con vetro a specchio (MIRROR) o 
con vetro verniciato nero (BLACK)
Struttura in acciaio verniciato nero

Painted sheet-steel facing door with 
mirror glass (MIRROR) or with black 
painted glass (BLACK)
Black-painted steel body

ICONA XW
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Rivestimento in lamiera d’acciaio verniciata
Struttura in acciaio verniciato nero

Painted sheet-steel facing
Black-painted steel body

FILO XW

Bianco
White

Rosso
Red

Grigio metallizzato
Metallic grey

Ruggine
Rust

Bi G i i lliR R i
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Rivestimento in lamiera d’acciaio verniciata, 
porta con vetro verniciato nero (BLACK)
Struttura in acciaio verniciato nero

Painted sheet-steel facing door with black 
painted glass (BLACK)
Black-painted steel body

LIFE XW

Bianco
White

Rosso
Red

Nero
Black

Ruggine
Rust

Grigio metallizzato
Metallic grey
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Bianco
White

Rosso
Red

Nero
Black

Grigio metallizzato
Metallic grey

Rivestimento in lamiera d’acciaio verniciata
Struttura in acciaio verniciato nero

Painted sheet-steel facing
Black-painted steel body

LINEA XW
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Bianco
White

Rosso
Red

Ruggine
Rust

Nero
Black

Grigio metallizzato
Metallic grey

Rivestimento in lamiera d’acciaio verniciata
Struttura in acciaio verniciato nero

Painted sheet-steel facing
Black-painted steel body

RING XW
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Bianco
White

Rosso
Red

Nero
Black

Grigio metallizzato
Metallic grey

Rivestimento in lamiera d’acciaio verniciata
Struttura in acciaio verniciato nero

Painted sheet-steel facing
Black-painted steel body

STEEL XW
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Rivestimento in maiolica
Struttura in acciaio verniciato nero

Black-painted steel body

LUCE XW

Bianco lucido
Glossy white

Bordeaux lucido
Glossy burgundy

Crema
Crème

Creta
Clay
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Rivestimento in maiolica
Struttura in acciaio verniciato nero

Black-painted steel body

COUNTRY XW

Crema
Crème

Bordeaux lucido
Glossy burgundy

Bianco lucido
Glossy white
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Bianco lucido
Glossy white

Bordeaux lucido
Glossy burgundy

Crema
Crème

Rivestimento in lamiera d’acciaio verniciata
con coperchio in maiolica
Struttura in acciaio verniciato nero

Painted sheet-steel facing
with 
Black-painted steel body

TOP XW
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Crema
Crème

Bordeaux lucido
Glossy burgundy

Bianco lucido
Glossy white

in basso rilievo
Struttura in acciaio verniciato nero

bas-relief
Black-painted steel body

ALPINA XW
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Rivestimento in maiolica
Struttura in acciaio verniciato nero

Black-painted steel body

TILE XW

Bianco opaco
Opaque white

Bordeaux lucido
Glossy burgundy

Grigio
Grey

Tortora
Dove colour
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Bianco opaco
Opaque white

Bordeaux lucido
Glossy burgundy

Nero opaco
Opaque black

Tortora
Dove colour

video xw black

video xw mirror
Rivestimento in maiolica, porta con vetro a 
specchio (MIRROR) o con vetro verniciato
nero (BLACK)
Struttura in acciaio verniciato nero

(MIRROR) or with black painted glass 
(BLACK)
Black-painted steel body

VIDEO XW
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Bianco lucido
Glossy white

Bordeaux lucido
Glossy burgundy

Grigio
Grey

Avana
Havana

Rivestimento in maiolica
Struttura in acciaio verniciato nero

Black-painted steel body

TOUR XW
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Bianco lucido
Glossy white

Bordeaux lucido
Glossy burgundy

Crema puntinato
Sandy crème

Rivestimento in maiolica
Struttura in acciaio verniciato nero

Black-painted steel body

DUAL XW
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Bianco lucido
Glossy white

Bordeaux lucido
Glossy burgundy

Crema puntinato
Sandy crème

Rivestimento in maiolica
Struttura in acciaio verniciato nero

Black-painted steel body

CLASSIC XW



7978

* con le condizioni riportate a pagina 104 - s. general information on page 104

  1_ Stufa a pellet
       Pellet stove
  2_ Serbatoio di accumulo
       Buffer tank accumulator
  3_ Gruppo di miscelazione con collettore
        per riscaldamento a pavimento

       heating
  4_ Riscaldamento a pavimento
       Floor heating
  5_ Gruppo di miscelazione per
       collettore solare
       Mixing unit for solar collector
 6_  Collettore solare
       Solar collector
  7_ Radiatore
      Radiator
  8_ Caldaia
      Boiler
  9_ Acqua calda sanitaria
       Hot sanitary water
10_ Ingresso acqua acquedotto
       Water system input
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STUFE A PELLET
con AUTOMATIC POWER SYSTEM - KCC

PELLET STOVES
and AUTOMATIC POWER SYSTEM - KCC

corpo stufa AQ
stove body AQ AQ21 AQ27 AQ32

MAX. MIN. MAX. MIN. MAX. MIN.

potenza certificata
nominal thermal output 20,5 kW 5,6 kW 26,5 kW 5,6 kW 31,5 kW 5,6 kW
potenza resa all’ambiente
heat output transferred to room air 1,5 kW 1,0 kW 1,5 kW 1,0 kW 1,5 kW 1,0 kW
potenza resa al fluido vettore (acqua)
heat output transferred to water 19,0 kW 4,6 kW 25,0 kW 4,6 kW 30,0 kW 4,6 kW
CO misurato (al 13% di ossigeno)
CO emission at 13% oxygen 0,003 % 0,045 % 0,003 % 0,045 % 0,005 % 0,045 %
rendimento
efficiency 94,5 % 93,5 % 93,0 % 93,5 % 91,5 % 93,5 %
consumo combustibile
fuel consumption 4,7 kg/h 1,3 kg/h 6,1 kg/h 1,3 kg/h 7,4 kg/h 1,3 kg/h
temperatura dei fumi
flue gas temperature 106°C 66°C 132°C 66°C 153°C 66°C
tiraggio (depressione al camino)
flue draught pressure 11 Pa 12 Pa 11 Pa 12 Pa 12 Pa 12 Pa
sez. interna canna fumaria
internal section of vhimney flue Ø 120 mm Ø 120 mm Ø 120 mm
altezza min. canna fumaria
min. height of chimney flue 4 m 4 m 4 m
capacità serbatoio
fuel capacity 55 Kg 55 Kg 55 Kg
autonomia
burn time 12 h 42 h 9 h 42 h 7 h 42 h
tubo uscita fumi
flue exit pipe Ø 100 mm Ø 100 mm Ø 100 mm
ingresso aria per la combustione
combustion air intake Ø 80 mm Ø 80 mm Ø 80 mm
superficie riscaldabile a potenza certificata
heatable area at nominal thermal output 232* m2 299* m2 348* m2

peso netto
net weight

     269 kg isola
     286 kg atollo

peso con imballo
weight with packaging

     298 kg isola
     315 kg atollo

Gli schemi in oggetto sono puramente indicativi. Tutto l’impianto 
termoidraulico deve essere realizzato seguendo le norme vigenti e 
comunque deve essere dotato di tutti gli accessori di controllo/sicurezza.

The outline above is only indicative. The whole plumbing system has to 
be installed according to the standards in force and equipped with all 
safety and control devices.

codice 1532800900 codice 1532801000

Accessori obbligatori (da installare) - Compulsory accessories (to be installed)

Kit riscaldamento
Heating kit

Kit riscaldamento e produzione acqua calda sanitaria
Heating and domestic water kit

32
(ø10)

30

21,5

18,5
(3/4"m)

5,5
(1/2"f)

17,5
(3/4"m)

39
(1/2"m)

32
(ø10)

32

20
(3/4"m)

20

37
(3/4"m)

24,5
(1/2"f)

21,5

14

(f) = femmina - female
(m) = maschio - male

(f) = femmina - female
(m) = maschio - male

Kit ventilazione opzionale
Optional ventilation kit

possono ottenere l’incentivo previsto dal Conto Energia Termico

corpo AQ
per riscaldare l’acqua - for water heating

LE CERTIFICAZIONI OTTENUTE - THE CERTIFICATIONS ACHIEVED

15a B-VGEN 14785 BImSchV

oppure
or
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Rivestimento in lamiera d’acciaio verniciata
Struttura in acciaio verniciato nero

Painted sheet-steel facing
Black-painted steel body

ISOLA

32
(ø 10)

ø 10

19

14

46

128

66

64,5

4

71

= =

68

AQ 20,5-26,5-31,5 kW
per riscaldare l’acqua - for water heating

Grigio metallizzato
Metallic grey

Bianco lucido
Glossy white

Bordeaux lucido
Glossy burgundy

Crema
Crème
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Rivestimento in maiolica
Struttura in acciaio verniciato nero

Black-painted steel body

ATOLLO

AQ 20,5-26,5-31,5 kW
per riscaldare l’acqua - for water heating

Bianco lucido
Glossy white

Bordeaux lucido
Glossy burgundy

Crema
Crème

32
(ø 10)

ø 10

19

14

46

128

68

64,5

4

71

= =

68
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AKTIV 18 AKTIV 23 AKTIV 28 AKTIV 35
MAX. MIN. MAX. MIN. MAX. MIN. MAX. MIN.

potenza certificata
nominal thermal output 16,6 kW 3,3 kW 21,0 kW 5,6 kW 26,0 kW 5,6 kW 32,3 kW 5,6 kW
potenza termica
thermal input 18,0 kW 3,8 kW 23,3 kW 6,2 kW 28,0 kW 6,2 kW 34,9 kW 6,2 kW
CO misurato (al 13% di ossigeno)
CO emission at 13% oxygen 0,004 % 0,02 % 0,002 % 0,02 % 0,003 % 0,02 % 0,004 % 0,02 %
rendimento
efficiency 92,2 % 88,5 % 93,6 % 89,6 % 93,12 % 89,6 % 92,4 % 89,6 %
consumo combustibile
fuel consumption 3,70 kg/h 0,78 kg/h 4,83 kg/h 1,29 kg/h 5,80 kg/h 1,29 kg/h 7,23 kg/h 1,29 kg/h
temperatura dei fumi
flue gas temperature 91,3°C 48,9°C 115,3°C 60,1°C 130,9°C 60,1°C 153,9°C 60,1°C
tiraggio (depressione al camino)
flue draught pressure 10 Pa 10 Pa 10 Pa 10 Pa 10 Pa 10 Pa 10 Pa 10 Pa
sez. interna canna fumaria
internal section of vhimney flue Ø 120 mm Ø 120 mm Ø 120 mm Ø 120 mm
altezza min. canna fumaria
min. height of chimney flue 4 m 4 m 4 m 4 m
capacità serbatoio
fuel capacity 82 Kg 82 Kg 82 Kg 82 Kg
autonomia
burn time 22 h 105 h 17 h 63 h 14 h 63 h 11 h 63 h
tubo uscita fumi
flue exit pipe Ø 100 mm Ø 100 mm Ø 100 mm Ø 100 mm
ingresso aria per la combustione
combustion air intake Ø 80 mm Ø 80 mm Ø 80 mm Ø 80 mm
superficie riscaldabile a potenza certificata 
heatable area at nominal thermal output 187* m2 248* m2 299* m2 359* m2

peso netto
net weight 260 kg aktiv 18 - 23 - 28 - 35 

peso con imballo
weight with packaging 280 kg aktiv 18 - 23 - 28 - 35

* con le condizioni riportate a pagina 104 - s. general information on page 104

Una caldaia Caminetti Montegrappa permette di riscaldare la propria casa in modo ecologico utilizzando il pellet, 
combustibile a basso impatto ambientale che garantisce prestazioni molto elevate, programmabile e di facile 
gestione con un notevole risparmio economico rispetto ai combustibili tradizionali. 

A Caminetti Montegrappa boiler lets you heat your home in an eco-friendly way, using pellet, a combustible 
with low environmental impact which guarantees high performances, while being consumer-friendly and 
money-saving, if compared to traditional fuels.

CALDAIE A PELLET
con AUTOMATIC POWER SYSTEM - KCC

PELLET WATER BOILERS
and AUTOMATIC POWER SYSTEM - KCC

  1_ Caldaia a pellet
       Pellet water boilers
  2_ Serbatoio di accumulo
       Buffer tank accumulator
  3_ Gruppo di miscelazione con collettore
        per riscaldamento a pavimento

       heating
  4_ Riscaldamento a pavimento
       Floor heating
  5_ Gruppo di miscelazione per
       collettore solare
       Mixing unit for solar collector
 6_  Collettore solare
       Solar collector
  7_ Radiatore
      Radiator
  8_ Caldaia
      Boiler
  9_ Acqua calda sanitaria
       Hot sanitary water
10_ Ingresso acqua acquedotto
       Water system input

6

7
9

8
9

4
4

1

5

2

3

10

Gli schemi in oggetto sono puramente indicativi. Tutto l’impianto 
termoidraulico deve essere realizzato seguendo le norme vigenti e 
comunque deve essere dotato di tutti gli accessori di controllo/sicurezza.

The outline above is only indicative. The whole plumbing system has to 
be installed according to the standards in force and equipped with all 
safety and control devices.

codice 1532801100 codice 1532801200

Accessori obbligatori (da installare) - Compulsory accessories (to be installed)

Kit riscaldamento
Heating kit

Kit riscaldamento e produzione acqua calda sanitaria
Heating and domestic water kit

32
(ø10)

30

21,5

18,5
(3/4"m)

5,5
(1/2"f)

17,5
(3/4"m)

39
(1/2"m)

24

32
(ø10)

32

21,5

20
(3/4"m)

20

37
(3/4"m)

24,5
(1/2"f)

24

(f) = femmina - female
(m) = maschio - male

(f) = femmina - female
(m) = maschio - male

LE CERTIFICAZIONI OTTENUTE - THE CERTIFICATIONS ACHIEVED

possono ottenere l’incentivo previsto dal Conto Energia Termico

AKTIV
per riscaldare l’acqua - for water heating

EN 303.5:2012  classe 5 BImSchV

oppure
or
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Rivestimento in lamiera d’acciaio verniciata

Painted sheet-steel facing

AKTIV

AKTIV 16,6-21,8-26,8-32,2 kW
per riscaldare l’acqua - for water heating

stock
serbatoio pellet supplementare, reversibile.

capacità: 350 kg
dimensioni: 73L x 188h x 80p cm
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Descrizione tecnica                              Technical description

OASI A.10.AQ - MIRAGE.10.AQ
OASI A.10.ID - MIRAGE A.10.ID

OASI A.16.AQ - MIRAGE A.16.AQ
OASI A.16.ID - MIRAGE A.16.ID

potenza certificata
nominal thermal output 11,2 kW 16,5 kW
potenza massima
max. output 14,5 kW 21,5 kW
potenza minima
min. output 7,2 kW 10,7 kW
potenza resa all’ambiente
heat output transferred to room air 5,95 kW 6,5 kW
potenza resa al fluido vettore (acqua)
heat output transferred to water 5,23 kW 10,0 kW
CO misurato (al 13% di ossigeno)
CO emission at 13% oxygen 0,13 % 0,12 %
rendimento
efficiency 87,65 % 83,5 %
consumo medio combustibile
average fuel consumption 2,81 kg/h 4,10 kg/h
portata in massa dei fumi
flue gas mass flow 7,40 g/s 11,30 g/s
temperatura dei fumi
flue gas temperature 206,8°C 277°C
tiraggio (depressione al camino)
flue draught pressure 12 Pa 11 Pa
tubo uscita fumi
flue exit pipe Ø 150 mm Ø 150 mm
altezza min. canna fumaria
min. height of chimney flue 4 m 4 m
superficie riscaldabile a potenza certificata
heatable area at nominal thermal output 120* m2 187* m2

peso netto
net weight 232 kg 232 kg
peso con imballo
weight with packaging 245 kg 245 kg

* con le condizioni riportate a pagina 104 - s. general information on page 104

11

14

18

12

15

13

17

16

- Uscita acqua calda
- Hot water outlet
- Ingresso acqua
- Water inlet
- Rubinetto carico/scarico
- Inlet/outlet valve
- Valvola motorizzata intercettazione aria primaria 
- Motor-operated primary air on-off valve
- Valvola scarico termico di sicurezza (optional per mod. A.16.AQ)
- Heat release safety valve (optional for mod. A.16.AQ)
- Circolatore (optional)
- Circulator (optional)
- Vaso di espansione (optional)
- Expansion vase (optional) 
- Piedini regolabili

- Manicotto per pozzetto sonda valvola scarico termico 
-  Sleeve for heat release valve probe housing

1

4

8

2

5

9

3

7

6

10

- Valvola di scarico automatico aria caldaia
- Boiler air automatic release valve
- Manicotto vaso espansione aperto
-  Open expansion vase sleeve

- Scambiatore di calore di sicurezza 
- Safety heat exchanger

- Sonda rilevazione temperatura acqua 
- Water temperature probe

- Centralina di controllo completa di sonda e pozzetto
- Control unit complete with probe and housing
- Scambiatore di calore
- Heat exchanger
- Entrata aria pulizia vetro
- Air inlet for glass cleaning
- Manicotto per pozzetto seconda sonda
- Sleeve for second probe housing
- Focolare in CMtechTM  

- Hearth in CMtechTM    

1

3

5

10

17

14

7

9

8

15

18

6

4

2

11

13

16

12

mod. OASI

LE CERTIFICAZIONI OTTENUTE  -  THE CERTIFICATIONS ACHIEVED

15a B-VGEN 13240 LRV BImSchV

STUFE A LEGNA WOOD STOVES

Lo schema in oggetto è puramente indicativo. Tutto 
l’impianto termoidraulico deve essere realizzato 
seguendo le norme vigenti e comunque deve essere 
dotato di tutti gli accessori di controllo/sicurezza.

The outline above is only indicative. The whole 
plumbing system has to be installed according to the 
standards in force and equipped with all safety and 
control devices.

OASI - MIRAGE
per riscaldare l’acqua - for water heating
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Rivestimento in acciaio verniciato
Struttura in acciaio verniciato grigio

Painted sheet-steel facing
Grey-painted steel bod

OASI

OASI 11,2-16,5 kW per riscaldare l’acqua - for water heating

MIRAGE
Rivestimento in acciaio verniciato

Struttura in acciaio verniciato grigio
Painted sheet-steel facing

Grey-painted steel bod

MIRAGE 11,2-16,5 kW per riscaldare l’acqua - for water heating

Grigio metallizzato
Metallic grey

Grigio metallizzato
Metallic grey
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* con le condizioni riportate a pagina 104 - s. general information on page 104

FOCOLARI A PELLET
con AUTOMATIC POWER SYSTEM - KCC

PELLET-BURNING INSERT
and AUTOMATIC POWER SYSTEM - KCC

ATOMO EVO
ATOMO 6 EVO - ATOMO 9 EVO - ATOMO 11 EVO 

ad aria calda ventilata e canalizzabile
with forced convection and ducted warm air system

ATOMO 6 EVO ATOMO 9 EVO ATOMO 11 EVO

MAX. MIN. MAX. MIN. MAX. MIN.

potenza certificata
nominal thermal output 6,5 kW 2,5 kW 9,0 kW 2,5 kW 10,5 kW 2,5 kW
potenza elettrica nominale
electrical output 460 W 460 W 460 W
CO misurato (al 13% di ossigeno)
CO emission at 13% oxygen 0,016 % 0,048 % 0,019 % 0,048 % 0,030 % 0,048 %
rendimento
efficiency 88,0 % 86,0 % 86,0 % 86,0 % 83,5 % 86,0 %
consumo medio combustibile
average fuel consumption 1,50 kg/h 0,60 kg/h 2,10 kg/h 0,60 kg/h 2,60 kg/h 0,60 kg/h 
portata in massa dei fumi
flue gas mass flow 5,4 g/s 4,4 g/s 7,2 g/s 4,4 g/s 7,6 g/s 4,4 g/s
temperatura dei fumi
flue gas temperature 166°C 108°C 201°C 108°C 262°C 108°C
tiraggio (depressione al camino)
flue draught pressure 12 Pa 11 Pa 12 Pa 11 Pa 12 Pa 11 Pa
capacità serbatoio
fuel capacity 15 kg 15 kg 15 kg
autonomia
burn time 10 h 25 h 7 h 25 h 6 h 25 h
tubo uscita fumi
fuel exit pipe Ø 80 mm Ø 80 mm Ø 80 mm
ingresso aria per la combustione
combustion air intake Ø 80 mm Ø 80 mm Ø 80 mm

heatable area at nominal thermal output 76* m2 104* m2 120* m2

peso netto con kit porta e kit cassetto
net weight with door and upper box kits 110 kg porta/door 70 cm  -  113 kg porta/door 80 cm
peso con imballo con kit porta e kit cassetto
weight with packaging with door and upper box kits 128 kg porta/door 70 cm  -  131 kg porta/door 80 cm

Kit radiocomando remoto GSM (optional) tramite 
l’invio di un sms è possibile accendere o spegnere il 
caminetto.

Optional GSM remote control kit
The fireplace can be turned on or off by simply 
sending an sms 

Radiocomando opzionale
Optional radio control

LE CERTIFICAZIONI OTTENUTE  -  THE CERTIFICATIONS ACHIEVED

15a B-VGEN 14785 LRV

Per i kit vedere listino prezzi

For the kit see price list

Kit a richiesta
Kit on request

Kit cornice di compensazione maggiorata
Frame increased extension kit

Kit piedistallo di sostegno
Supporting base kit

Kit canalizzazione aria
air channelling kit

Atomo 6 Evo - Atomo 9 Evo

Kit cassetto superiore
Upper box kit

Kit tramoggia di carico
Loading hopper kit

Accessori  obbligatori (da installare)
Compulsory accessories (to be installed)

oppure
or

La serie ATOMO EVO, oltre che per la ridotta profondità,  si caratterizza 
per il pratico sistema di caricamento del pellet, che non prevede né 
l’estrazione dell’inserto né lo spegnimento della macchina. Questa 
funzionalità si ottiene con l’abbinamento di uno dei due kit: il kit cassetto 
superiore o il kit tramoggia, che permettono all’inserto di funzionare 
senza interruzioni. ATOMO EVO è disponibile in tre potenze, 6 - 9 - 11 
kW a loro volta abbinabili a due misure di kit porta da 70 e 80 cm. Il 
frontale con la porta tutto-vetro, che consente un’ampia visione del 
fuoco, viene fornito con due profili laterali e due lame che rendono 
ATOMO EVO esteticamente completo, permettendone  l’utilizzo senza 
ulteriori rivestimenti. La dotazione prevede inoltre un pannello comandi, 
ma sono disponibili anche ulteriori optional: un kit per la canalizzazione 
dell’aria (solo per Atomo 6 Evo - Atomo 9 Evo),  una cornice di 
compensazione ed un piedistallo di sostegno con altezze variabili 
(45/57,5/70 cm.).

The ATOMO EVO series, besides its reduced depth, is characterized by 
the practical pellet loading system which does not require either the 
sliding-out or the turning-off of the appliance. This is possible thanks to 
the installation of one of the following kits: the upper box kit or the 
loading hopper kit, which allow the loading of the fuel without interrupting 
the appliance’s functioning.  ATOMO EVO is available in 6 kW, 9 kW and 
11 kW outputs, and both inserts can be installed with the two door kits 
available: 70 cm and 80 cm door kits. The front panel with the all-glass 
door, that allows a wider view of the fire, is supplied with two lateral 
profiles and two blades which complete the design of ATOMO EVO, 
thus letting the insert be used without further claddings. The appliance is 
equipped with a control panel, but there are also other optional 
accessories available: an air channeling kit (only for Atomo 6 Evo - Atomo 
9 Evo), a framed extension kit and a supporting base with different 
heights (45/57,5/70 cm.).

ATOMO EVO
kit porta da 70 cm - kit cassetto superiore

70 cm door kit - Upper box kit

ATOMO EVO
kit porta da 80 cm - kit cassetto superiore

80 cm door kit - Upper box kit
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kit porta da 70cm + kit tramoggia di carico

ATOMO EVO - kit porta da 80cm + kit cassetto superiore
atomo evo - 80cm door kit + upper box kit

70cm door kit + loading hopper kit

ATOMO EVO

* *

53,5* cm altezza ATOMO EVO installato
         con kit tramoggia di carico

53,5* cm dimension ATOMO EVO installed
         with loading hoper kit



9796

minimal 65 golden 75 minimal 85

COLORI DISPONIBILI - COLOURS AVAILABLE

MINIMAL 65 - 75 - 85
MINIMAL 65C - 75C - 85C (con cassetto - with drawer)

GOLDEN 65 - 75 - 85
GOLDEN 65C - 75C - 85C (con cassetto - with drawer)

Pietra dorata - Sandstone

Nero - Black

MINIMAL 65 MINIMAL 75 MINIMAL 85

dimensioni - dimensions (l x p x h) 77 x 4 x 61,5 cm 87 x 4 x 61,5 cm 97 x 4 x 61,5 cm

MINIMAL 65C MINIMAL 75C MINIMAL 85C

dimensioni - dimensions (l x p x h) 77 x 4 x 68,5 cm 87 x 4 x 68,5 cm 97 x 4 x 68,5 cm

GOLDEN 65 GOLDEN 75 GOLDEN 85

dimensioni - dimensions (l x p x h) 79 x 3 x 63,5 cm 89 x 3 x 63,5 cm 99 x 3 x 63,5 cm

GOLDEN 65C GOLDEN 75C GOLDEN 85C

dimensioni - dimensions (l x p x h) 79 x 3 x 70,5 cm 89 x 3 x 70,5 cm 99 x 3 x 70,5 cm

RIVESTIMENTI DISPONIBILI – AVAILABLE CLADDINGS

Questi inserti a pellet sono rivolti non solo al ripristino di vecchi 
caminetti, ma si prestano anche a soluzioni completamente nuove, a 
questo scopo sono state realizzate due cornici: MINIMAL in lamiera 
d’acciaio verniciata nera e  GOLDEN in pietra Dorata (disponibili per 
tutti i modelli di ATOMO, anche per quelli che prevedono il cassetto 
superiore). L’inserto può sporgere di 150 mm e richiede un foro in cui 
essere inserito con profondità minima di 510 mm. Il caricamento del 
serbatoio può avvenire, di serie, con l’estrazione su guide scorrevoli 
dell’inserto spento o, previa la disponibilità dei relativi optional, tramite 
un cassetto posto sulla parte superiore, con un’altezza di 70 mm o con 
tramoggia di carico sulla cappa/lesena, collegata al serbatoio da un tubo. 
ATOMO dispone di ventilatore centrifugo a  450 m3/ora e la distribuzione 
dell’aria calda è frontale. Sono disponibili optional per la canalizzazione 
dell’aria,  una cornice di compensazione maggiorata ed un piedistallo di 
sostegno con altezze variabili da un minimo di 450 mm ad un massimo 
di 700 mm. L’estetica con la porta tutto-vetro dà il massimo risalto alla 
fiamma e ne permette la più ampia visione. In dotazione pannello 
comandi a muro e cornice di compensazione di 5 cm. (l’altezza degli 
elementi laterali prevede un’eventuale cassetto superiore).

These new inserts have been created not only to replace obsolete fireplaces, but also to offer solutions which are totally innovative. 
For this reason, two new frames have been designed: MINIMAL, in black painted steel sheet and GOLDEN in Dorata stone (available 
for all the ATOMO models, even for those with top drawer). The insert can protrude by 150 mm and needs to be installed in a hole 
with a depth of at least 510 mm. The pellet hopper can be filled either sliding the turned off insert out, which is the standard option, 
or installing one of the two optional accessories available: either through an upper box, at 70 mm height, or by means of a loading 
hopper mounted on the hood/boxing and connected to it by means of a tube.  ATOMO avails of a centrifugal fan with 450 m3/h air 
flow and the hot air is conveyed frontally.  There are other optional accessories for the air channelling, one framed extension kit and 
a supporting base with different heights ranging between 450 mm and 700 mm. The design  with the all-glass door highlights the 
flame and allows a wider view of the fire. The appliance is equipped with a wall control panel and a
5 cm frame extension kit (the height of the sides foresees the installation of the upper box kit).

Pannello comandi a muro
Wall control panel

FOCOLARI A PELLET
con AUTOMATIC POWER SYSTEM

PELLET -BURNING 
and AUTOMATIC POWER SYSTEM

ATOMO
ATOMO 65 - 75 - 85 

ad aria calda ventilata e canalizzabile
with forced convection and ducted warm air system
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Per i kit vedere listino prezzi

For the kit see price list

Kit a richiesta
Kit on request

Kit canalizzazione aria ATOMO
ATOMO air channelling kit

Kit cassetto superiore
Upper box kit

Kit cornice di
compensazione maggiorata

Frame increased extension kit
Kit piedistallo di sostegno

Supporting base kit
Kit tramoggia di carico

Loading hopper kit

ATOMO 65 - 75 - 85
MAX. MIN.

potenza certificata - nominal thermal output 9 kW 2,7 kW
potenza elettrica nominale - electrical output 460 W
CO misurato (al 13% di ossigeno) - CO emission at 13% oxygen 0,019 % 0,059 %
rendimento -efficiency 87,0 % 92,0 %
consumo medio combustibile - average fuel consumption 2,13 kg/h 0,58 kg/h
portata in massa dei fumi - flue gas mass flow 8,31 g/s 4,26 g/s
temperatura dei fumi - flue gas temperature 219° C 92° C
tiraggio (depressione al camino) - flue draught pressure 11 Pa 11 Pa
capacità serbatoio - fuel capacity 15 kg
autonomia - burn time 7 h ca. 25 h ca.
tubo uscita fumi - fuel exit pipe Ø 80 mm
ingresso aria per la combustione - combustion air intake  50 x 30 mm

output 104* m2

peso netto - net weight Atomo 65: 120 kg - Atomo 75: 124 kg - Atomo 85: 128 kg
peso con imballo - weight with packaging Atomo 65: 129,5 kg - Atomo 75: 133,5 kg - Atomo 85: 137,5 kg

*con le condizioni riportate a pagina 104 - s. general information on page 104

LE CERTIFICAZIONI OTTENUTE - THE CERTIFICATIONS ACHIEVED

EN 14785 LRV BlmSchV

ATOMO 65

ATOMO 75

ATOMO 85

Kit radiocomando remoto GSM (optional) tramite 
l’invio di un sms è possibile accendere o spegnere il 
caminetto.

Optional GSM remote control kit
The fireplace can be turned on or off by simply 
sending an sms 

Radiocomando opzionale
Optional radio control
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porta reversibile per lesena
reversible door for boxing

corpo inside X
body inside X

9 kW (inside X9) 12 kW (inside X12)
MAX. MIN. MAX. MIN.

potenza certificata
nominal thermal output 9,0 kW 2,7 kW 12,0 kW 2,7 kW
potenza elettrica
electrical output 460 W 460 W
CO misurato (al 13% di ossigeno)
CO emission at 13% oxygen 0,017 % 0,049 % 0,015 % 0,049 %
rendimento
efficiency 89,0 % 87,0 % 87,0 % 87,0 %
consumo combustibile
fuel consumption 2,08 kg/h 0,63 kg/h 2,85 kg/h 0,63 kg/h
portata in massa dei fumi
flue gas mass flow 6,81 g/s 4,32 g/s 8,49 g/s 4,32 g/s
temperatura dei fumi
flue gas temperature 189°C 124°C 230°C 124°C
tiraggio (depressione al camino)
flue draught pressure 11 Pa 11 Pa 11 Pa 11 Pa
capacità serbatoio
fuel capacity 45 Kg 45 Kg
autonomia
burn time 20 h 68 h 14 h 68 h
tubo uscita fumi
flue exit pipe Ø 80 mm Ø 80 mm
ingresso aria per la combustione
combustion air intake 40 x 40 mm 40 x 40 mm
superficie riscaldabile a potenza certificata
heatable area at nominal thermal output 104* m2 137* m2

peso netto
net weight 133 kg inside x 

peso con imballo
weight with packaging 155 kg inside x 

Kit radiocomando remoto GSM (optional) 
tramite l’invio di un sms è possibile 
accendere o spegnere il caminetto.

Optional GSM remote control kit
The fireplace can be turned on or off by 
simply sending an sms 

Radiocomando opzionale
Optional radio control

* con le condizioni riportate a pagina 104 - s. general information on page 104

porta per lesena solo lato sx
door for boxing only on the left

corpo inside W
body inside W

12 kW (inside W12) 15 kW (inside W15) 20 kW (inside W20)
MAX. MIN. MAX. MIN. MAX. MIN.

potenza certificata
nominal thermal outputp
p 12,0 kW 2,5 kW 15,0 kW 3,5 kW 20,0 kW 4,0 kW
potenza resa all’ambiente
heat output transferred to room airp
pp 2,5 kW 1,0 kW 3,0 kW 1,0 kW 4,0 kW 1,0 kW
potenza resa al fluido vettore (acqua)
heat output transferred to waterp
p ( qp 9,5 kW 1,5 kW 12,0 kW 2,5 kW 16,0 kW 3,0 kW
CO misurato (al 13% di 
ossigeno)
CO emission at 13% oxygenyg

g )g 0,007 % 0,052 % 0,006 % 0,015 % 0,006 % 0,014 %
rendimento
efficiencyy 92,5 % 95,0 % 90,0 % 91,5 % 89,5 % 90,5 %
consumo combustibile
fuel consumptionp 2,70 kg/h 0,50 kg/h 3,45 kg/h 0,73 kg/h 4,53 kg/h 0,83 kg/h
temperatura dei fumi
flue gas temperatureg p

p 127°C 57°C 176°C 89°C 197°C 92°C
tiraggio (depressione al camino)
flue draught pressureg p

gg ( pgg ( 11 Pa 10 Pa 12 Pa 10 Pa 11 Pa 10 Pa
capacità serbatoio
fuel capacityp y

pp 45 Kg 45 Kg 45 Kg
autonomia
burn time 17 h 90 h 13 h 62 h 9 h 58 h
tubo uscita fumi
flue exit pipep p Ø 80 mm Ø 80 mm Ø 80 mm
ingresso aria per la combustione
combustion air intake

g pp 40 x 40 mm 40 x 40 mm 40 x 40 mm
superficie riscaldabile a potenza certificata 
heatable area at nominal thermal outputp

p pp p 137* m2 170* m2 226* m2

peso netto
net weight
p 148 kg inside w

peso con imballo
weight with packaging
p 170 kg inside w

LE CERTIFICAZIONI OTTENUTE
THE CERTIFICATIONS ACHIEVED

Radiocomando opzionale
Optional radio control

* con le condizioni riportate a pagina 104 - s. general information on page 104

possono ottenere l’incentivo previsto dal Conto Energia Termico possono ottenere l’incentivo previsto dal Conto Energia Termico

LE CERTIFICAZIONI OTTENUTE
THE CERTIFICATIONS ACHIEVED
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(f) = femmina - female
(m) = maschio - male

Caminetto a pellet ad aria calda 
canalizzata porta con vetro a specchio 
(MIRROR) o con vetro verniciato nero (BLACK) con 
AUTOMATIC POWER SYSTEM - KCC

Caminetto a pellet per riscaldare 
l’acqua - porta con vetro a specchio (MIRROR) o con 
vetro verniciato nero (BLACK) con AUTOMATIC 
POWER SYSTEM - KCC

with 
a system of ducted warm air door with
mirror glass (MIRROR) or with black painted glass (BLACK) 
and AUTOMATIC POWER SYSTEM - KCC

Pellet-burning closed for water heating 
- door with mirror glass (MIRROR) or with black painted 
glass (BLACK) and AUTOMATIC POWER SYSTEM 
- KCC

INSIDE X INSIDE W
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collocazione con lesena a parete
wall installation with site-built boxing

lesena o quinta da eseguirsi sul posto
boxing to build on site

collocazione con lesena a parete
wall installation with site-built boxing

lesena o quinta da eseguirsi sul posto
boxing to build on site

inside mirror + minimal xw inside black + venghè xw

Rivestimento per caminetto a pellet in 
acciaio verniciato grigio metallizzato

Rivestimento per caminetto a pellet in pietra 
Venghè levigata, con trattamento protettivo

Caminetto a pellet ad aria calda
canalizzata o per riscaldare l’acqua

Caminetto a pellet ad aria calda canalizzata 
o per riscaldare l’acqua

Cladding for pellet-burning fireplace 
in metallic grey painted steel 

Cladding for pellet-burning fireplace made of 
Venghè stone dressed with protective varnish

ducted warm air or for water heating ducted warm air or for water heating

Minimal XW Venghè XW

INSIDE X - INSIDE W INSIDE X - INSIDE W

9-12 kW aria - air
12-15-20 kW acqua - water

9-12 kW aria - air
12-15-20 kW acqua - water
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I nostri modelli di stufe e di rivestimenti sono protetti da brevetto ornamentale. Ogni imitazione verrà pertanto perseguita a norma di legge.

Il marmo

maiolica

refrattario ceramico

CMtech®

legno è un materiale naturale 
Ditta

vietata
dati e le misure

Marble

Majolica
Refractory 

ceramic

Steel
CMtech®,

 
Wood Company

forbidden Data and measurements
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CAMINETTI MONTEGRAPPA S.p.A. con Socio Unico
Via A. da Bassano, 7/9 - 36020 POVE DEL GRAPPA (VI) ITALY 
Tel. +39 0424 800500 - Fax +39 0424 800590
www.caminettimontegrappa.it - info@caminettimontegrappa.it
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1COLLEZIONE STUFE 
COLLECTION STOVES

  2 0 1 4 - 2 0 1 5


